
WINDSHIELD USER GUIDE 

Storage:  Store dry in the supplied plastic bag or in our special velvet storage bags. 

Storage (in camera bags or cases) without these bags can cause the windshields or logo prints to 

become dirty, loose or discoloured. Take special care of small parts in logo prints. It is best to store 

the microphone with the windshield attached in our velvet storage bags or the supplied plastic 

bags. 

Usage: Only use the windshields on microphones that fit the inner diameter otherwise the windshield 

might tear, the logo become deformed or let go.  

Removing the windshield from the microphone after every use can wear down the base of the 

windshield, the flocking on the base or result in the logo deforming or letting go.  

Expected lifetime of daily used windshields is 3 months minimal, but can extend up to one year 

when treated carefully according to the user guide. 

Cleaning: DO NOT submerge the windshield in water or rinse it with water. 

DO NOT use any cleaning agent/detergent on the windshields. 

 To clean: use a soft, dry brush or adhesive roller suitable for clothing. 

WINDSCHÜTZE GEBRAUCHSANLEITUNG 

Lagerung: Trocken lagern in mitgelieferter Plastiktüte oder in unserem speziellen Samtbeutel. 

Lagerung (im Kamerataschen oder Koffern) ohne diese Tüte oder Beutel können die Windschütze 

oder Aufdrucke verschmutzten, verfärben oder beschädigen. Seien Sie besonders vorsichtig mit 

kleinen Teilen in Aufdrucke. Am besten ist es, das Mikrofon mit dem Windschütz daran befestigt in 

unseren Samtbeutel oder mitgelieferten Plastiktüten zu lagern. 

 

Anwendung:  Verwenden Sie die Windschütze nur am Mikrofonen, die zum inneren Durchmesser der 

Windschütze passen. Andernfalls kann der Windschütz reißen, oder das Logo verzerren oder 

lockern. 

Das Entfernen des Windschützes von Mikrofon nach jeder Benutzung, kann an der Unterseite des 

Windschützes Verschleiß verursachen, kann das Flockmaterial an der Basis verschleißen, oder kann 

das Logo verformen oder zur Freisetzung des Logos führen. 

Erwartete Lebensdauer der täglich verwendete Windschütze beträgt 3 Monate minimal, aber kann 

sich bis zu einem Jahr verlängern, wenn den Vorschriften gefolgt werden. 

 

Reinigung:  Der Windschütz nicht untertauchen oder mit Wasser abspülen. 

Verwenden Sie keine Reinigungsmittel. 

Die Reinigung kann mit einem weichen, trockenen Pinsel oder klebriger Fusselrolle für Kleidung 

durchgeführt werden. 

  

PLOPKAPPEN GEBRUIKSHANDLEIDING 

Opslag:   Droog opslaan in meegeleverde plastic zakje of in onze speciale fluwelen opbergzakjes.  

Opslag (in de cameratassen of koffers) zonder deze zakken kan als gevolg hebben dat de plopkap 

of de logoprint vies wordt, loslaat of verkleurt.  Let extra op met kleine onderdelen in logo prints. 

Het beste is het om de microfoon op te slaan met de plopkap er omheen in onze fluwelen opslag 

zakjes of de meegeleverde plastic zakjes. 

 

Gebruik:  Gebruik de plopkappen alleen op microfoons waarvoor de binnendiameter van de plopkap 

geschikt is. Anders kan de plopkap uitscheuren, barsten of kan het logo vervormen of losraken.  

Het verwijderen van de plopkap van de microfoon na elk gebruik, kan slijtage aan de onderkant 

van de plopkap veroorzaken, kan het flockmateriaal aan de basis doen slijten of kan het logo doen 

vervormen of loslaten. 

Verwachte levensduur van dagelijks gebruikte plopkappen is 3 maanden minimaal, maar kan zich 

verlengen tot een jaar, indien zorgvuldig behandeld volgens de gebruiksaanwijzing. 

 

Reiniging:  De plopkap NIET onderdompelen of het met water afspoelen. 

Gebruik GEEN reinigingsmiddelen op de plopkap. 

Reiniging kan worden gedaan met een zachte droge kwast of kledingroller voor het ontpluizen van 

kleding. 


